3rd Sunday of Easter

Spanish Propers
3 Sunday of Easter | III Domingo de Pascua
Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Ps. 65:1,23

Tubilate Deo * omnis terra, alleldia: psalmum dicite némini eius, allelia:
date glériam laudi eius, alleldia, alleltia, alleldia. Ps. Dicite Deo, quam
terribilia sunt 6pera tua, Démine! In multitddine virtatis tuae mentiéntur
tibi inimici tui.

Shout joyfully to God all the earth, alleluia; sing a psalm to his name, alleluia; praise
bim with magnificence, alleluia, allelnia, alleluia. 1's. Say to God: “How awesome are
your deeds O Lord! In the greatness of your power, your enemies will be convicted of
bying to you”.

VIIT Salmo 65, 1-2.3
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le-  Iu- ya. Sal. Digan a Dios: jQué terribles son tus obras! Tu

fuerza__es tal que tus enemigos se convierten en tus a- du-la-
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English Antiphon (Missal):

lorious praise, alleluia.

VIII

¢ Ps 66 (65): 1-2
Cry out with joy to God, all the earth; O sing to the glory of his name. O render him
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Salmo 65, 1-2.3
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Salmo Responsorial
111 Sal. 29,2y4.5y6. 11y 12ay 13b
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2. Alaban al Sefior quienes lo aman, den gracias a su nombre,
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Graduale Romanum: Ps 145:2

Lauda * 4anima mea Déminum: laudabo Déminum in vita mea: psallam
Deo meo, quamdiu ero, allelia.

Praise the Lord, O my soul; I will praise the Lord throughont my life; I will sing to my
God for as long as I live, alleluia.

v Salmo 145, 2
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Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum: (Year A) Lk 24:34

Surréxit * Dominus, et apparuit Petro, alleldia.

The Lord has risen and has appeared to Peter, allelnia.

(Year B) Ps. 95:2 Cantate Démino, * alleldia: cantite Démino, benedicite
nomen eius: bene nuntiite de die in diem salutare eius, alleldia, alleldia.
Sing unto the Lord, alleluia; sing to the Lord, bless his name; proclaim bis salvation
day after day, alleluia, allelnia.
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(Year C) Jn 21:15,17 Simon loannis, * diligis me plus his? Démine, tu
6mnia nosti: tu scis, Démine, quia amo te. Alleldia.

“Simon, son of John, do you love me more than these?” — “Lord, you know all things,
you know, O Lord, that 1 love you, alleluia.
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English Antiphon (Missal): Luke 24:35
The disciples recognized the Lord Jesus in the breaking of the bread, allelnia.

Aflo B (opcional):
I Lc 24, 46-47
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le-lu- ya, a-le- lu-  ya.

Ano C (opcional):
VI Cfr. Jn 21,12-13
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I- jo Jesus  * a sus di- sci- pu-los:  Vengan a comer.
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Y tomd_unpan y lo re-par-ti6 entre e- llos. A-le-
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